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— Di cosa si tratta?

 Il 22.04.2026, la CAV PP ha emanato nuove direttive sui 

negozi giuridici degli istituti di previdenza con persone 

vicine.*

— Cosa cambia rispetto alla situazione attuale?

 I regolamenti vigenti della LPP e dell’OPP 2 

(v. pagina seguente) sono invariati, ma vengono precisati 

dalle nuove direttive.

 Le nuove direttive mirano a garantire un’interpretazione 

univoca e sostanzialmente più restrittiva dei 

regolamenti esistenti.

 La loro conformità deve essere verificata dall’ufficio di 

revisione e comunicata all’autorità di vigilanza. 

— Quali istituti di previdenza sono soggetti alle nuove 

direttive?

 Tutti gli istituti di previdenza soggetti alla legge sul 

libero passaggio (LFLP).

 Non sono interessati, tra gli altri, i fondi patronali senza 

diritti giuridici da parte dei beneficiari.

— Quando entrano in vigore le direttive?

 Le direttive entrano in vigore il 01.01.2027.

 Le nuove disposizioni dovranno pertanto essere rispettate 

a partire dall’inizio dell’esercizio finanziario 2027. 

 Questa presentazione riassume le direttive ed 

evidenzia le possibili misure. 

Introduzione

* Testo ufficiale in tedesco «Weisungen W – 01/2026, Mindestanforderungen für Rechtsgeschäfte der Vorsorgeeinrichtung mit nahestehenden Personen», 

 disponibile all’indirizzo https://www.oak-bv.admin.ch/de/regulierung/weisungen/uebersicht

 Nota: Questa presentazione non ha alcuna pretesa di completezza o correttezza nell'interpretazione delle nuove direttive ed è solo a scopo informativo.
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Art. 51c cpv. 2 LPP

Negozi giuridici con persone vicine

1  I negozi giuridici degli istituti di previdenza devono essere conclusi 

alle usuali condizioni di mercato.

2  I negozi giuridici conclusi dall’istituto di previdenza con membri 

dell’organo supremo, datori di lavoro affiliati, persone fisiche o 

giuridiche incaricate della gestione dell’istituto o 

dell’amministrazione del suo patrimonio o con persone fisiche o 

giuridiche vicine a quelle succitate devono essere dichiarati all’ufficio 

di revisione in occasione della verifica del conto annuale.

3  L’ufficio di revisione verifica se nei negozi giuridici dichiarati gli 

interessi dell’istituto di previdenza sono garantiti.

4  Nel rapporto annuale devono essere indicati il nome e la funzione dei 

periti, consulenti in investimenti e gestori di investimenti che 

collaborano con l’istituto di previdenza.

Regolamenti in essere 

Art. 48i cpv. 2 OPP 2 

Negozi giuridici con persone vicine

1  In caso di negozi giuridici importanti con persone vicine occorre 

chiedere offerte alternative. L’aggiudicazione deve avvenire con la 

massima trasparenza.

2  Sono considerate persone vicine in particolare il coniuge, il partner 

registrato, il partner convivente, i parenti fino al secondo grado e, per 

le persone giuridiche, gli aventi economicamente diritto. 

 Le disposizioni vigenti della LPP e dell’OPP 2 sui 

negozi giuridici con persone vicine sono rimaste 

invariate.

 Ora sono però specificate in modo più preciso 

dalle direttive CAV PP. 
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Le nuove direttive CAV PP chiariscono, tra l’altro, le seguenti questioni:

1. Cosa si intende per «persone vicine» ai sensi dell’art. 51c cpv. 2 LPP e 

art. 48i cpv. 2 OPP 2?

2. Cosa si intende per «negozi giuridici importanti» ai sensi dell’art. 48i 

cpv. 1 OPP 2?

3. Quali sono i requisiti minimi per i negozi giuridici importanti con le 

persone vicine?

4. Come devono essere dichiarati questi negozi all’ufficio di revisione?

 Di seguito forniamo le risposte a queste domande relative alle nuove 

direttive.

Punti salienti delle nuove direttive CAV PP
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— Per persone vicine si intendono i membri dell’organo 

supremo (ad es. consiglio di fondazione), le società 

affiliate, la gestione dell’istituto e 

l’amministrazione patrimoniale dell’istituto di 

previdenza, nonché le persone aventi legami 

economici o altri legami di partnership o parentela. 

— Qualora vengano stipulati negozi giuridici (ad es. 

contratti) con tali persone, questi rientrano nell’ambito 

di applicazione delle direttive (eccezione: contratti di 

lavoro dei collaboratori dell’istituto di previdenza e 

contratti di affiliazione con imprese datrici di lavoro).

— Sono considerate persone fisiche vincolate da legami 

di parentela o partnership i coniugi, i partner 

registrati, i conviventi, i parenti stretti dei membri del 

consiglio di fondazione, dei collaboratori con funzione 

decisionale e dei collaboratori della gestione e 

dell’amministrazione patrimoniale esterna. 

— Per quanto riguarda le persone legate da vincoli di 

parentela o di partnership, si fa riferimento alle 

persone che ricoprono cariche nell’organo direttivo o 

amministrativo supremo della parte contraente.

— Sono considerate economicamente legate le 

persone giuridiche soggette a influenza attraverso 

partecipazioni (> 5 %), controllo congiunto (rapporti di 

gruppo) o cumulo di cariche da parte di membri del 

consiglio di fondazione, di società collegate, della 

direzione o dell’amministrazione patrimoniale.

1. Definizione di «persone vicine»
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1. Definizione di «persone vicine» (continua)

Rappresentazione schematica

 Le direttive riguardano tutti i tipi di negozi giuridici compiuti dall’istituto di previdenza con le persone vicine 

sopra menzionate in qualità di parti contraenti.

Istituto di previdenza

Membri dell’organo 

supremo (ad es. consiglio 

di fondazione)

Società affiliate

Gestione e amministra-

zione patrimoniale 

dell’istituto di previdenza

Partner, parenti e persone 
economicamente legate 

Persone vicine
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Le direttive non forniscono una definizione univoca e conclusiva di «negozi 

giuridici importanti con persone vicine». Si applica invece quanto segue:

— A livello di istituto di previdenza è necessario definire in modo vincolante 

attraverso criteri concreti e valutabili in un Regolamento quali negozi 

giuridici con persone vicine siano considerati «importanti».

— Almeno i seguenti negozi giuridici* sono considerati importanti:

 Copertura dei rischi di vecchiaia, decesso e/o invalidità; 

 Trasferimento della gestione dell’istituto a terzi; 

 Trasferimento dell’amministrazione (gestione patrimoniale) a terzi;

 Acquisto o vendita di immobili. 

 Se un istituto di previdenza rinuncia a una definizione vincolante dei 

criteri, tutti i negozi giuridici con persone vicine sono considerati 

importanti.

2. Definizione di «negozi giuridici importanti»

* con le persone fisiche e giuridiche ad esse collegate in conformità alle direttive
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Le usuali condizioni di mercato dei negozi giuridici 

importanti con persone vicine devono essere garantite 

come segue, in conformità con le direttive:

— È necessario ottenere offerte concorrenti e 

presentare almeno tre offerte comparabili prima di 

concludere il negozio giuridico.

— È possibile rinunciare alle offerte concorrenti solo 

tenendo conto della giurisprudenza attuale.

— Qualora non sia possibile o ragionevole richiedere 

offerte concorrenti, occorre garantire la conformità 

alle usuali condizioni di mercato mediante un 

confronto concreto e oggettivo dei costi 

(benchmarking).

— Le usuali condizioni di mercato devono essere 

rispettate per tutta la durata del contratto, il che 

implica una revisione periodica delle condizioni di 

mercato.

— L’aggiudicazione deve essere completamente 

trasparente e documentata in modo chiaro e 

comprensibile per l’ufficio di revisione.

— I negozi giuridici devono essere stipulati in forma 

scritta, indicando almeno le prestazioni e il 

compenso.

3. Requisiti minimi per i negozi giuridici importanti con 

persone vicine
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Le direttive rafforzano i requisiti di formalizzazione rispetto alla situazione 

attuale:

— Tutti i negozi giuridici con persone vicine devono essere dichiarati 

all’ufficio di revisione.

— Il consiglio di fondazione è responsabile della tenuta di un elenco 

(inventario dei negozi con persone vicine) di tali negozi giuridici.

— La conformità alle direttive viene verificata in primo luogo dall’ufficio di 

revisione.

— L’autorità di vigilanza esamina caso per caso se sono necessari eventuali 

mezzi di sorveglianza (ad es. richiesta di informazioni e documenti).

4. Dichiarazione nei confronti dell’ufficio di revisione

(compreso elenco dell’inventario)
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— Le direttive della CAV PP sui negozi giuridici con 

persone vicine specificano le regolamentazioni 

esistenti a livello di legge e di ordinanza (LPP, OPP 

2).

— Ciò porta a una valutazione più sistematica di questi 

negozi da parte dell’ufficio di revisione.

— Le direttive entrano in vigore il 01.01.2027 (senza 

periodi o disposizioni transitorie).

Conclusioni 
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A seconda della situazione specifica dell’istituto di 

previdenza possono essere appropriate le seguenti 

misure:

— Verifica, con il coinvolgimento dell’ufficio di 

revisione, dell’esistenza di negozi giuridici con 

persone vicine e documentazione dei risultati.

Possibili misure per gli istituti di previdenza

Se non sussistono negozi giuridici con persone 

vicine:

 In linea di principio, non occorre adottare 

misure.

 Se del caso, integrare la definizione di negozi 

giuridici importanti (ad esempio, nel 

regolamento d’investimento).

Se sussistono negozi giuridici con persone vicine:

 Elenco dei negozi interessati (inventario)

 Integrare la definizione di negozi giuridici 

importanti (ad esempio, nel regolamento 

d’investimento).

 Garantire che i negozi in questione siano 

conformi alle usuali condizioni di mercato:

 Richiedere un totale di tre offerte comparabili e 

confrontare le condizioni e la qualità delle 

prestazioni.

 Se non è possibile o non è ragionevole ottenere 

offerte concorrenti: garantire le usuali condizioni di 

mercato attraverso il benchmarking.

 Documentazione chiara e comprensibile 

dell’aggiudicazione.
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— Direttive W – 01/2026 «Mindestanforderungen für Rechtsgeschäfte der 

Vorsorgeeinrichtung mit nahestehenden Personen» 

 https://www.oak-

bv.admin.ch/inhalte/Regulierung/Weisungen/de/Weisungen_W_01_2026_OAK_BV.

pdf

 https://www.oak-

bv.admin.ch/inhalte/Regulierung/Weisungen/fr/Directives_D_01_2026_CHS_PP.pdf

— Lettera informativa sulle direttive W – 01/2026 «Mindestanforderungen für 

Rechtsgeschäfte der Vorsorgeeinrichtung mit nahestehenden Personen».

 https://www.oak-

bv.admin.ch/inhalte/Regulierung/Weisungen/de/Informationsschreiben_Weisungen_

W_01_2026_OAK_BV.pdf

 https://www.oak-

bv.admin.ch/inhalte/Regulierung/Weisungen/fr/Lettre_d_information_Directives_D_0

1_2026_CHS_PP.pdf

Documenti (in tedesco e francese)
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